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The Multi-Grammatical Function of the Common Morphological
Formulas: A Study in The Holy Quran, Hafs Recitation

Dr. Yahya bin Abdullah bin Hassan al Sharif
Abstract

The idea of the present study is based on that some morphological
formulas which are used in the Holy Quran (Hafs Recitation) have several
grammatical functions according to different morphological uses. These type
of words have similarity in the pronunciation, but in contrast different in the
interpretation. The morphological formula requires grammatical function such
as: subject, object and adverb. Meanwhile the meanings are numerous and
seem complex, because the meanings are endless, however the words are
limited. This phenomenon reflects the extent of overlap and interdependence
between relations when the formulas of the syntax are numerous.

This study shows the importance of the context and the other
presumptions to determine the indication or the close meaning of several
different meanings the structure has. Because of the use of a single word that
out of context has a meaning in the lexicon as a result of derivation, on the
other hand has a grammatical functional meaning when is in a context or a
text. The study focuses on the formulas of the noun and the verb, so discusses
the different uses of the formulas in many situation in the Holy Quran and to
differentiate between them in use. In addition, the formulas which the
simplicity and the formulation are not clear are mentioned , the formulas
which the noun and the verb have similarity are discussed and the formulas
which have their own unique and probably have similarity besides are
explained. It sounds that the reader may face difficulty with these words in
discovering the function or the indication as result of the correct possibilities
and meaning. The study adopts the opinions of the linguists, the interpreters
and the Grammarians using solid evidences.
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